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‘ OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

Alusic offers a huge range of sliding structures, crane systems and Trolleys. The choice depends entirely on the load and support
spacing.

The diagram provided allows you to identify the most suitable system; sizing must be calculated on a case-by-case basis, and is the
customer’s responsibility.

Alusic offre una vasta gamma di strutture scorrevoli, vie di corsa e carrelli. La scelta dipende solo dall'entita del carico e dalla distanza di

T staffaggio.

Attraverso il diagramma qui riportato si pu6 individuare il sistema piu adatto, ovviamente il dimensionamento andra calcolato caso per caso
a cura del cliente.

Alusic ofrece una extensa gama de estructuras corredizas, carriles de rodadura y carros. La eleccion depende Gnicamente de la magnitud de
la carga y de la distancia de fijacion.

Mediante el diagrama incluido a continuacién se puede determinar el sistema mas idéneo; obviamente el dimensionamiento debera ser
calculado segun cada caso por el cliente.

Alusic offre une vaste gamme de structures coulissantes, de chemins de roulement et de chariots. Le choix dépend uniquement du poids de
la charge et de la distance entre les attaches.

Le diagramme ci-dessous permet d'identifier le systéme le plus adapté. Naturellement, le dimensionnement sera calculé au cas par cas par
le client.

Alusic bietet eine gro3e Auswahl an Schiebestrukturen, Kranbahnen und Schlitten. Die Wahl hangt nur von der Gesamtlast und dem Abstand
der Befestigungselemente ab.

Mittels des hier abgebildeten Diagramms kann das am besten geeignete System ermittelt werden. Die Bemessung muss natrlich von Fall zu
Fall durch den Kunden erfolgen.
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LINEAR SYSTEMS/ SISTEMI LINEARI / SISTEMAS LINEALES / SYSTEMES LINEAIRES / LINEARSYSTEME
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SAL MULTIFUNCIONAL / DORSALE MULTIFONCTION / MULTIFUNKTIONALE RUCKGRATSTRUKTUR
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COLUMNS AND JIB SUPPORTS / COLONNE E SOSTEGNI A BANDIERA / COLUMNAS Y SOPORTES DE BRAZO GIRATORIO / COLONNES ET SUPPORTS EN PORTE-A-FAUX / SAULEN UND AUSLEGERSTUTZEN

pag.84 pag.87 pag.89

SYMBOLS / SIMBOLI / SIMBOLOS / SYMBOLES / SYMBOLE

AC Product for series 45 8 AC slot profiles
E 8 j Prodotto per profili serie 45 cava 8 AC
45 Producto para perfiles con ranura 8 AC serie 45
Produit pour profilés rainure 8 AC série 45
Produkt fir Profile 8 AC Nut Reihe 45

Box
Scatola
Caja

Boite
Schachtel

Load
Portata
Carga
Charge
Tragkraft

Stainless steel product
Prodotto in inox

Producto de acero inoxidable
Produit en acier inoxydab
Produkt aus rostfreiem Stahl

Patented product
Prodotto brevettato
Producto patentado
Produit breveté
Patentiertes Produkt

New product
Prodotto nuovo
Nuevo producto
Nouveau produit
Neues Produkt
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CHEMICAL COMPOSITION OF ALLOYS
COMPOSIZIONE DELLE LEGHE / COMPOSICION QUIMICA DE LAS ALEACIONES
COMPOSITION CHIMIQUE DES ALLIAGES / CHEMISCHE ZUSAMMENSETZUNG DER LEGIERUNGEN

EN-AW Cu Fe Mn Mg Si Zn Cr Ti Al
6060 0.10 0.1-0.3 0.10 0.35-0.6 | 0.3-0.6 0.15 0.05 0.10 dal 98% al 99%
6063 0.10 0.35 0.10 0.45-0.9 | 0.2-06 0.10 0.10 0.10 dal 97,5% al 98,5%

MECHANICAL PROPERTIES
CARATTERISTICHE MECCANICHE / CARACTERISTICAS MECANICAS
CARACTERISTIQUES MECANIQUES / MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN

EN-AW Rm (N/mm?) Rp0,2 (N/mm?) A (%) HB
6060 190 150 8 70
6063 215 170 8 75

PHYSICAL PROPERTIES
CARATTERISTICHE FISICHE / CARACTERISTICAS FiSICAS
CARACTERISTIQUES PHYSIQUES / PHYSIKALISCHE EIGENSCHAFTEN

E [N/mm?] 69000
p [Q mm/m] 0.033
*» W/mK 210
Tm(C°) 615 - 655
a (K™ 25X10°
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

T

The components for Alusic’s linear systems represent a rapid and functional way to create sliding solutions, such as movable work-
stations for transporting and supporting the tools and equipment needed for production.

The systems are based on extruded aluminium profiles and plastic or aluminium Trolleys.

| componenti per i sistemi lineari Alusic rappresentano una soluzione rapida e funzionale per la realizzazione di scorrevoli, quali postazioni di
lavoro movimentabili per il trasporto e il sostegno degli utensili e strumenti necessari all'attivita produttiva.

| sistemi si basano su profili in alluminio estruso e carrelli in plastica o in alluminio.

Los componentes para los sistemas lineales Alusic son una solucién rapida y funcional para la realizacién de sistemas corredizos, como pue-
stos de trabajo moviles para el transporte y la sujecién de las herramientas y los instrumentos necesarios para la actividad productiva.

Los sistemas se basan en perfiles de aluminio extruido y carros de plastico o de aluminio.

Les composants pour les systemes linéaires Alusic constituent une solution a la fois rapide et fonctionnelle pour la réalisation d'éléments
coulissants, tels que postes de travail mobiles pour le transport et le soutien des outils et des instruments nécessaires aux activités de pro-
duction.

Les systémes reposent sur des profilés en aluminium extrudé et des chariots en plastique ou en aluminium.
Die Komponenten fiir Linearsysteme von Alusic stellen eine schnelle und funktionale Lésung zur Schaffung von Schiebekonstruktionen, wie
zum Beispiel bewegbare Arbeitsplatze zum Transport und zur Halterung von Instrumenten und Werkzeugen, die fur die Produktionstatigkeit

bendtigt werden, dar.

Grundlage der Systeme bilden stranggepresste Aluminiumprofile und Schlitten aus Kunststoff oder Aluminium.
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45x60 045
Cod ‘ Ix cm# ‘ ly cm* ‘wxcm3 wy cm3 mm2 ‘ Kg/m

084.101.034 | 2483 | 1065 | 775 | 473 | 701 | 189

Anodised aluminium Natural colour

Alluminio anodizzato Colore naturale

Aluminio anodizado Color natural

Aluminium anodisé Couleur naturelle

Eloxiertes Aluminium Naturliche Farbe

L=6040 mm

61

AC
45x49 725
Cod ‘ Ix cm* ‘ ly cm* ‘wxcm3 wy cm? mm2 ‘ Kg/m
084.101.035 | 1032 | 1410 | 352 | 635 | 524 | 142
Anodised aluminium Natural colour
Alluminio anodizzato Colore naturale
Aluminio anodizado Color natural
Aluminium anodisé Couleur naturelle
Eloxiertes Aluminium Naturliche Farbe
L=6040 mm
37
<2

45 ‘
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SLIDING ROLLER TRACK @
ROTELLA DI SCORRIMENTO
RUEDA DE DESLIZAMIENTO
ROULETTE DE COULISSEMENT
GLEITROLLE Cod Note g
Complete with screws - Completo di vite - Incluye
Rl tornillo - Visserie fournie - EinschlieRlich Schraube e
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
1.1
6.1 ‘ 5
m O
) S
EXTERNAL GUIDE &
GUIDA ESTERNA
GUIA EXTERIOR
GUIDE EXTERNE
AUSSERE FUHRUNG Cod Note ‘ g
Complete with hardware - Completa di viteria -
801.001.002 | Incluye tornilleria - Visserie fournie - EinschlieBlich 504
Schrauben
Grey polyamide
Poliammide grigio
Poliamida color gris
Polyamide gris
Polyamid grau
n
~
i I
2 < D
45 20 |13
62 33
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STOP FOR TROLLEY
FERMO PER CARRELLO
RETEN PARA CARRO
ARRET POUR CHARIOT
FESTSTELLER FUR WAGEN

51

Cod Note

Complete with hardware - Completo di viteria -
801.001.003 | Incluye tornilleria - Visserie fournie - Einschlief3lich
Schrauben

Grey polyamide
Poliammide grigio
Poliamida color gris
Polyamide gris
Polyamid grau

13
©

383

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.




o))

OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

STANDARD ALUMINIUM TROLLEY L=300 COD. 801.300.000
CARRELLO STANDARD IN ALLUMINIO L=300 COD. 801.300.000
CARRO ESTANDAR DE ALUMINIO L=300 COD. 801.300.000

CHARIOT DTANDARD EN ALUMINIUM L=300 REF. 801.300.000
STANDARDSCHLITTEN AUS ALUMINIUM L=300 CODE 801.300.000
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STANDARD ALUMINIUM TROLLEY L=600 COD. 801.600.000
CARRELLO STANDARD IN ALLUMINIO L=600 COD. 801.600.000
CARRO ESTANDAR DE ALUMINIO L=600 COD. 801.600.000

CHARIOT DTANDARD EN ALUMINIUM L=600 REF. 801.600.000
STANDARDSCHLITTEN AUS ALUMINIUM L=600 CODE 801.600.000
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30x33
Cod ‘ Ix cm# ‘ ly cm* ‘wxcm3 wy cm3 mm2 ‘ Kg/m
084.101.039 | 1267 | 2389 | 845 | 1405 | 28381 | 061
Anodised aluminium Natural colour
Alluminio anodizzato Colore naturale
Aluminio anodizado Color natural
Aluminium anodisé Couleur naturelle
Eloxiertes Aluminium Naturliche Farbe
L=6040 mm
30
8
- —
= >
‘ 122 ‘
TROLLEY
CARRELLO
CARRO
CHARIOT
SCHLITTEN Cod Note g

26
|
]

Complete with end stop - Completo di fine corsa
084.535.001 - Incluye final de carrera - Avec fin de course - 65
EinschlieBlich Endanschlag

Blackpolyamide Load 15 Kg
Poliammide nero Portata 15 Kg
Poliamida color negro Carga 15 Kg
Polyamide noir Charge 15 Kg
Polyamid schwarz Tragkraft 15 Kg

|
32 |
28
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

ANGLE BRACKET

ANGOLARE DI FISSAGGIO

ANGULAR DE FIJACION

CORNIERE DE FIXATION

BEFESTIGUNGSWINKELSTUCK Cod Note g

For 084.101.039 guide - Per guida 084.101.039 -
084.535.002 Para guia 084.101.039 - Pour guide 084.101.039 40
- FUr Fihrung 084.101.039

Sandblasted aluminium
Alluminio sabbiato
Aluminio arenado
Aluminium sablé
Sandgestrahltes Aluminium

83

1| 0] -

2% L |
83

30
D)
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EXAMPLES OF LINEAR SYSTEMS ASSEMBLY
ESEMPI DI MONTAGGIO PER SISTEMI LINEARI
EJEMPLOS DE MONTAJE PARA SISTEMAS LINEARES
EXEMPLES D'INSTALLATION POUT SYSTEMES LINEAIRES
MONTAGEBEISPIELE FUR LINEARE SYSTEME
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EXAMPLES OF LINEAR SYSTEMS ASSEMBLY
ESEMPI DI MONTAGGIO PER SISTEMI LINEARI
EJEMPLOS DE MONTAJE PARA SISTEMAS LINEARES
EXEMPLES D'INSTALLATION POUT SYSTEMES LINEAIRES
MONTAGEBEISPIELE FUR LINEARE SYSTEME

MAXIMUM LOAD ON TROLLEY 084.535.001
DIAGRAMMA PORTATE CARRELLO 084.535.001
DIAGRAMA CAPACIDAD DE CARRO 084.535.001
TABLEAU DES CAPACITES DE CHARIOT 084.535.001
TRAGLAST DIAGRAMM DER SCHLITTEN 084.535.001
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Tf OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

55 Angle bracket Fixed suspension

Air intake with frl unit

Profile
25

5 Pneumatic joint

3 Feed kit
Lamp support kit

. 25
Profile
Trolle,
1 % y
Trolley for cables _—
30

Air intake
3

- . . . . . . . Pneumatic ca
Modular structure installed alongside production lines, integrating lighting, 22 J

compressed air outlets, and fixed or mobile equipment supports.

Struttura modulare installata a fianco delle linee produttive, che integra illuminazione,
prese d'aria e supporti mobili o fissi per attrezzature.

Estructura modular instalada junto a las lineas de produccién, que integra iluminacién,
tomas de aire comprimido y soportes fijos 0 méviles para equipos.

Structure modulaire installée le long des lignes de production, intégrant éclairage,
prises d'air comprimé et supports fixes ou mobiles pour équipements.

Modulare Struktur, die entlang der Produktionslinien installiert wird und Beleuchtung,
Druckluftanschlisse sowie feste oder mobile Gerdtehalterungen integriert.
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135x90

Cod ‘ Ix cm# ‘ ly cm* ‘wxcm3

wycm? | mm2 ‘ Kg/m

800.019.001 | 22381 | 44620 | 4974 | €552 | 2357 | 636

Anodised aluminium
Alluminio anodizzato
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé
Eloxiertes Aluminium

Natural colour
Colore naturale
Color natural
Couleur naturelle
Naturliche Farbe

L=6040 mm
8 |:|
135
FIXED SUSPENSION
SOSPENSIONE FISSA
SUSPENSION FIJA
SUSPENSION FIXE
FESTE AUFHANGUNG Cod Note g
Suitable for profiles 800.019.001 - Adat-
ta ai profili 800.019.001 - Apto para los
800.018.010 perfiles 800.019.001 - Adaptée au pro- 1870
filés 800.019.001 - Geeignet fur Profile
800.019.001
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
2
= =
[e o)
o O o &
[e o)

180
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INTERMEDIATE PNEUMATIC JOINT
GIUNZIONE PNEUMATICA INTERMEDIA

UNION NEUMATICA INTERMEDIA

JONCTION PNEUMATIQUE INTERMEDIAIRE

PNEUMATISCHE ZWISCHENVERBINDUNG Cod Note g
Suitable for profiles 800.019.001 - Adat-
ta ai profili 800.019.001 - Apto para los
800.018.994 perfiles 800.019.001 - Adaptée au pro- 1300
filés 800.019.001 - Geeignet fiir Profile
800.019.001
PNEUMATIC CAP
TAPPO PNEUMATICO
TAPON NEUMATICO
BOUCHON PNEUMATIQUE
PNEUMATISCHE ABDECKKAPPE Cod Note g
Suitable for profiles 800.019.001 - Adat-
ta ai profili 800.019.001 - Apto para los
800.018.992 perfiles 800.019.001 - Adaptée au pro- 870
filés 800.019.001 - Geeignet fur Profile
800.019.001
5
T
©
—0
L e
©
‘ ‘ )
38 135
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FEED KIT

KIT DI ALIMENTAZIONE
KIT DE ALIMENTACION
KIT D'ALIMENTATION
VERSORGUNGSKI

Cod Note g

Suitable for profiles 800.019.001 - Adat-
ta ai profili 800.019.001 - Apto para los

INTERMEDIATE AIR INTAKE
PRESA D'ARIA INTERMEDIA
TOMA DE AIRE INTERMEDIA
BRIDE DE PIQUAGE
ABZWEIG-FLANSCH

=
50@
©

82.5

800.018.990 perfiles 800.019.001 - Adaptée au pro- 650
filés 800.019.001 - Geeignet fiir Profile
800.019.001
Cod Note g

Suitable for profiles 800.019.001 - Adat-
ta ai profili 800.019.001 - Apto para los
800.018.902 perfiles 800.019.001 - Adaptée au pro- 380
filés 800.019.001 - Geeignet fur Profile
800.019.001
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INTERMEDIATE AIR INTAKE WITH FRL UNIT

PRESA D'ARIA INTERMEDIA CON GRUPPO FILTRO

TOMA DE AIRE INTERMEDIA CON GRUPO DE FILTRADO

BRIDE DE PIQUAGE AVEC GROUPE FILTRANT

ABZWEIG-FLANSCH MIT FILTEREINHEIT Cod Note g

Suitable for profiles 800.019.001 - Adat-
ta ai profili 800.019.001 - Apto para los

800.018.978 perfiles 800.019.001 - Adaptée au pro- 5160
filés 800.019.001 - Geeignet fiir Profile
800.019.001
LAMP SUPPORT KIT
KIT SUPPORTO LAMPADA
KIT DE SOPORTE PARA LAMPARA
KIT DE SUPPORT POUR LAMPE
LAMPENTRAGER-KIT Cod Note g

Suitable for profiles 800.019.001 - Adatta ai profili
800.019.001 - Apto para los perfiles 800.019.001 650
- Adaptée au profilés 800.019.001 - Geeignet fiir

Profile 800.019.001

800.018.979
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36x55
Cod ‘ Ix cm# ‘ ly cm* ‘wxcm3 wycm? | mm2 ‘ Kg/m
084.101.052 | 1003 | 21,03 | 478 | 874 | 566 | 153
Anodised aluminium Natural colour
Alluminio anodizzato Colore naturale
Aluminio anodizado Color natural
Aluminium anodisé Couleur naturelle
Eloxiertes Aluminium Naturliche Farbe
L=6040 mm
55
8
1
e T N
‘ 252
ANGLE BRACKET
ANGOLARE DI FISSAGGIO
ANGULAR DE FIJACION
CORNIERE DE FIXATION
BEFESTIGUNGSWINKELSTUCK Cod Note g

For 084.101.052 guide - Per guida 084.101.052 -
084.535.003 Para guia 084.101.052 - Pour guide 084.101.052 56
- FUr Fihrung 084.101.052

Sandblasted aluminium
Alluminio sabbiato
Aluminio arenado
Aluminium sablé
Sandgestrahltes Aluminium

53

—
255
83

43 43
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TROLLEY

CARRELLO

CARRO

CHARIOT

SCHLITTEN Cod ‘

Note ‘ g

For M8 screw - Per vite M8 - Para tornillo M8 -

g sl ‘ Pour vis M8 - Fuir Schraube M8 ‘ e
Black polyamide Load 20 Kg
Poliammide nero Portata 20 Kg
Poliamida color negro Carga 20 Kg
Polyamide noir Charge 20 Kg
Polyamid schwarz Tragkraft 20 Kg
70 438
M8-HEXAGON 13mm
TROLLEY
CARRELLO
CARRO
CHARIOT
SCHLITTEN Cod ‘ Note ‘ g
800.019.102 ‘ With eyelet - Con occhiello - Con ojete - Avec ‘ 235

Blackpolyamide
Poliammide nero
Poliamida color negro
Polyamide noir
Polyamid schwarz

anneau - Mit Ose

Load 20 Kg
Portata 20 Kg
Carga 20 Kg
Charge 20 Kg
Tragkraft 20 Kg
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TROLLEY

CARRELLO

CARRO

CHARIOT

SCHLITTEN Cod ‘ Note ‘ g

For M8 screw - Per vite M8 - Para tornillo M8 -
800.019.109 ‘ Pour vis M8 - Fir Schraube M8 ‘ 363
Blackpolyamide Load 20 Kg
Poliammide nero Portata 20 Kg
Poliamida color negro Carga 20 Kg
Polyamide noir Charge 20 Kg
Polyamid schwarz Tragkraft 20 Kg
70 438
S Y
M8-HEXAGON 13mm

TROLLEY

CARRELLO

CARRO

CHARIOT

SCHLITTEN Cod ‘ Note ‘ g

800.019.103 ‘ For M8 screw - Per vite M8 - Para tornillo M8 - ‘ 260

Sandblasted aluminium
Alluminio sabbiato
Aluminio arenado
Aluminium sablé
Sandgestrahltes Aluminium

Pour vis M8 - Fur Schraube M8

Load 40 Kg
Portata 40 Kg
Carga 40 Kg
Charge 40 Kg
Tragkraft 40 Kg
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TROLLEY
CARRELLO
CARRO
CHARIOT
SCHLITTEN

Cod ‘ Note ‘

With eyelet - Con occhiello - Con ojete - Avec

800.019.104 ‘ anneau - Mit Ose
Sandblasted aluminium Load 40 Kg
Alluminio sabbiato Portata 40 Kg
Aluminio arenado Carga 40 Kg
Aluminium sablé Charge 40 Kg
Sandgestrahltes Aluminium Tragkraft 40 Kg
70 ‘ 438 ‘
0 5
m —
(] , o
N =
J
285
108

TROLLEY

CARRELLO

CARRO

CHARIOT

SCHLITTEN Cod ‘ Note ‘

For M8 screw - Per vite M8 - Para tornillo M8 -
800.019.108 ‘ Pour vis M8 - Fur Schraube M8 ‘ 400

Sandblasted aluminium Load 40 Kg
Alluminio sabbiato Portata 40 Kg
Aluminio arenado Carga 40 Kg
Aluminium sablé Charge 40 Kg
Sandgestrahltes Aluminium Tragkraft 40 Kg

70

108

M8-HEXAGON 13 MM
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END STOP

FERMO DI FINE CORSA
TOPE DE FINAL DE CARRERA
ARRET DE FIN DE COURSE
ENDANSCHLAG

58 |

Cod Note g

Complete with hardware - Completo di viteria -

800.019.107 | Incluye tornilleria - Visserie fournie - Komplett mit
Schrauben

100

60
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TROLLEY FOR CABLES

CARRELLO PER CAVI
CARRO PARA CABLES
CHARIOT POUR CABLES
SCHLITTEN FUR KABEL

Cod Note g

Both rigid and articulated - Sia rigido che snodato
800.019.032 |- Tanto rigido como articulado - Rigide et articulé -| 200
Sowohl starr als auch mit Gelenk

Black polyamide -

Poliammide nero spessore max cavida O mm a 15 mm
Poliamida color negro -

Polyamide noir

Polyamid schwarz

70

FIXED POINT
PUNTO FISSO
PUNTO FlJO
POINT FIXE
FESTER PUNKT

Cod ‘ Note ‘ g

For cables - Per cavi - Para cables - Pour cables -

800.019.033 ‘ Far Kabel

‘ 160

Black polyamide -

Poliammide nero spessore max cavida O mma 15 mm
Poliamida color negro -

Polyamide noir

Polyamid schwarz

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.




OVERHEAD HANDLING SYSTEMS [

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.




OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.




LIGHTWEIGHT OVERHEAD CRANES

CARRIPONTE LEGGERI
PUENTES GRUA LIGEROS
PONTS ROULANTS LEGERS
LEICHTLAUFKRANE
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The system uses EN AW 6063 T6 extruded aluminium profiles with a 20 pm anodising treatment, according to the tolerances speci-
fied in EN 12020-2.

Complete compatibility with series 45 8 mm slot profiles and accessories is also guaranteed.

I sistema utilizza profili in alluminio estruso EN AW 6063 T6 con profondita di trattamento in classe 20 pm e seguono le tolleranze indicate
nella norma UNI-EN 12020-2.

Inoltre garantisce I'assoluta compatibilita con i profili e gli accessori serie 45 cava 8.

El sistema utiliza perfiles de aluminio extruido EN AW 6063 T6 con una profundidad de tratamiento de clase 20 pm y que cumplen las tole-
rancias establecidas por la norma UNI-EN 12020-2.

Ademas, garantiza la completa compatibilidad con los perfiles y los accesorios serie 45 con ranura de 8.

Le systeme est réalisé avec des profilés en aluminium extrudé EN AW 6063 T6 a profondeur de traitement en classe 20 ym, conformes aux
tolérances indiquées dans la norme UNI-EN 12020-2.

Il garantit également une compatibilité totale avec les profilés et avec les accessoires série 45 rainure 8.
Das System verwendet stranggepresste Aluminiumprofile EN AW 6063 T6 mit einer 20 pm dicken Schutzschicht und den in der Norm UNI EN
12020-2 angegebenen Toleranzen.

AuRerdem wird die vollstandige Kompatibilitat mit den Profilen und dem Zubehor der Reihe 45 Nut 8 gewahrleistet.
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS w’

90x60 f%

Cod ‘ Ix cm# ‘ ly cm* ‘chm3 mm2 ‘ Kg/m

900.090.060 | 9689 & 5573 | 2019 | 1858 | 1027 | 278

wy cm?

Anodised aluminium Natural colour
Alluminio anodizzato Colore naturale
Aluminio anodizado Color natural
Aluminium anodisé Couleur naturelle
Eloxiertes Aluminium Naturliche Farbe
L=6040 mm

Cap - Tappo - Tapon - Embout - Abdeck

Gg

90

Cod Mat g | Col
900.400.001 pA | 20 | N
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m OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

110x90

110

Cod ‘ length ‘ Ixcm* | lycm* | wxcm? | wycm® | mm2 ‘ Kg/m
900.110.090 | 6040 |263,00| 171,94 | 47,82 | 38,20 1905 515
900.110.090L8 | 8040 |263,00| 171,94 | 47,82 | 38,20 1905 515

Anodised aluminium
Alluminio anodizzato
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé
Eloxiertes Aluminium
L=6040 mm

Natural colour
Colore naturale
Color natural
Couleur naturelle
Naturliche Farbe

Cap - Tappo - Tapon - Embout - Abdeck

Cod Mat

Col

900.400.002 PA

35
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS w’

135x90

Cod ‘ Ix cm# ‘ ly cm* ‘chm3

wy cm? mm?2 ‘ Kg/m

900.135.000 | 503,19 | 23891 | 7083 | 5309 | 2480 | 6,70

Anodised aluminium
Alluminio anodizzato
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé
Eloxiertes Aluminium
L=6040 mm

135

Natural colour
Colore naturale
Color natural
Couleur naturelle
Naturliche Farbe

Cap - Tappo - Tapon - Embout - Abdeck

Cod Mat g | Col

900.400.003 pA | 45 | N
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m OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

135x90

wy cm?

Cod ‘ Ix cm# ‘ ly cm* ‘chm3

8
45

mm2 ‘ Kg/m

900.135.001 | 533,00 | 27430 | 7301 | 60,96 | 2986 | 806

Anodised aluminium Natural colour
Alluminio anodizzato Colore naturale
Aluminio anodizado Color natural
Aluminium anodisé Couleur naturelle
Eloxiertes Aluminium Naturliche Farbe
L=6040 mm
90 | Cap - Tappo - Tapon - Embout - Abdeck

135

Col

900.400.003 PA

45

|_| Max 12bar

4

D Cod Mat
d

O
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180x90

Cod ‘ Ix cm* ‘ ly cm* ‘chm3

wy cm? mm?2 ‘ Kg/m

900.180.000L8 | 1149,45 | 322,05 | 11607 | 7157 | 3397 | 9,20

Anodised aluminium Natural colour
Alluminio anodizzato Colore naturale
Aluminio anodizado Color natural
Aluminium anodisé Couleur naturelle
Eloxiertes Aluminium Naturliche Farbe
L=8040

Cap - Tappo - Tapon - Embout - Abdeck

Cod Mat g | Col
900.400.004 pa | s | W

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.




m OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

STEEL CAPS

TAPPI IN ACCIAIO
TAPONES DE ACERO
BOUTONS EN ACIER

ABDECKKAPPEN AUS STAHL
A
o
[ L
[==]
v [ 0
93
|
S

Cod Note g
900.400.011 900.100.090 A=90, B=110 500
900.400.012 900.135.090, 900.135.091 A=90, B=135 500
900.400.013 900.180.090 A=90, B=180 700

Brushed steel
Acciaio satinato
Acero satinado
Acier satiné
Satinierter Stahl

Can be ordered on request
Ordinabili su richiesta

Bajo solicitud

Disponibles sur demande
Auf Anfrage bestellbar
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

ARTICULATED SUSPENSION
APPENSIONE SNODATA
SUSPENSION ARTICULADA
SUSPENSION ARTICULEE
GELENKHALTERUNG

Cod Note g
Suitable for 140 mm to 300 mm IPE - Adatta per
IPE da 140 mm a 300 mm - Apto para IPE de 140
900.100.101 mm a 300 mm - Adaptée a IPE de 140 mm a 300 4750

mm - Geeignet fur IPE-Profile von 140 mm bis 300
mm

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

134.6

| 10182
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

LIGHT ARTICULATED SUSPENSION
APPENSIONE SNODATA LEGGERA
SUSPENSION ARTICULADA LIGERA
SUSPENSION ARTICULEE LEGERE
LEICHTE GELENKHALTERUNG

Cod Note g

Suitable for 140 mm to 200 mm IPE - Adatta per
IPE da 140 mm a 200 mm - Apto para IPE de 140

900.100.113 mm a 200 mm - Adaptée a IPE de 140 mm a 200 4690
mm - Geeignet fur IPE-Profile von 140 mm bis 200

mm
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
250
RIGID SUSPENSION
APPENSIONE RIGIDA
SUSPENSION RIGIDA
SUSPENSION RIGIDE
STARRE HALTERUNG Cod Note g

90

Suitable for 140 mm to 200 mm IPE - Adatta per
IPE da 140 mm a 200 mm - Apto para IPE de 140
900.100.114 mm a 200 mm - Adaptée a IPE de 140 mm a 200 4980
mm - Geeignet fur IPE-Profile von 140 mm bis 200
mm

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS &

ARTICULATED SUSPENSION
APPENSIONE SNODATA
SUSPENSION ARTICULADA
SUSPENSION ARTICULEE
GELENKHALTERUNG

Cod Note g

Suitable for 140 mm to 200 mm IPE - Adatta per
IPE da 140 mm a 200 mm - Apto para IPE de 140

900.100.115 mm a 200 mm - Adaptée a IPE de 140 mm a 200 5900
mm - Geeignet fur IPE-Profile von 140 mm bis 200

mm
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
1
|_112
ARTICULATED SUSPENSION
APPENSIONE SNODATA
SUSPENSION ARTICULADA
SUSPENSION ARTICULEE
GELENKHALTERUNG Cod Note g
Adatta per IPE da 140 mm a 300 mm - Suitable
for 140 mm to 300 mm IPE - Apto para IPE de 140
900.100.111 mm a 300 mm - Adaptée a IPE de 140 mm a 300 5850
mm - Geeignet fur IPE-Profile von 140 mm bis 300
mm
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
| 90

290
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

ARTICULATED SUSPENSION

APPENSIONE SNODATA

SUSPENSION ARTICULADA

SUSPENSION ARTICULEE

GELENKHALTERUNG Cod Note g

Suitable for 140 mm to 300 mm IPE - Adatta per
IPE da 140 mm a 300 mm - Apto para IPE de 140

900.100.117 mm a 300 mm - Adaptée a IPE de 140 mm a 300 5900
mm - Geeignet fur IPE-Profile von 140 mm bis 300

mm
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
90
\
N
o
X
130
ARTICULATED SUSPENSION
APPENSIONE SNODATA
SUSPENSION ARTICULADA
SUSPENSION ARTICULEE
GELENKHALTERUNG Cod Note g

Suitable for Trolleys - Adatta ai carrelli - Apto
900.100.112 | para carros - Adaptée aux chariots - Geeignet fur 1590
Schlitten

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.




OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

BEAM CONNECTION
AGGANCIO TRAVE
ENGANCHE VIGA
ACCROCHAGE POUTRE

HAKEN FUR TRAGER Cod Note g
Suitable for Trolleys - Adatta ai carrelli - Apto
900.100.102 | para carros - Adaptée aux chariots - Geeignet fiir 900
Schlitten
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
220
R =
L ﬂ:l:l ﬂ:l:l 1
[ :_: = :_: ] [ 1 :_: { ]
58
112

BEAM CONNECTION

AGGANCIO TRAVE

ENGANCHE VIGA

ACCROCHAGE POUTRE

HAKEN FUR TRAGER Cod Note g

900.100.105 For telescopm - Per telescoP|C| - Para telesc9p|cos 900
- Pour télescopiques - Fir Teleskop-Profile

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

ANTI-SWING BRACKET
STAFFA ANTISCILLAMENTO
ESTRIBO ANTI-OSCILACION
BRIDE ANTI-OSCILLATIONS

SCHWINGUNGSSCHUTZBUGEL Cod Note g
Suitable for 900.200.101 Trolleys - Adatto ai car-
relli 900.200.101 - Apto para carros 900.200.101
LR O Adapté aux chariots 900.200.101 - Geeignet fur 1500
Schlitten 900.200.101
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
\ 238 ‘
BEAM CONNECTION
AGGANCIO TRAVE
ENGANCHE VIGA
ACCROCHAGE POUTRE
HAKEN FUR TRAGER Cod Note g
For structural profile - Per profilo strutturale
900.100.118 | - Para perfil estructural - Pour profilé structurel - 850

@20

47
47

Fur Konstruktionsprofil

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

BEAM CONNECTION

AGGANCIO TRAVE

ENGANCHE VIGA

ACCROCHAGE POUTRE

HAKEN FUR TRAGER Cod Note g

For structural profile - Per profilo strutturale
900.100.121 - Para perfil estructural - Pour profilé structurel - 480
Far Konstruktionsprofil

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

T

2 o

285
7.5 L%

O] O
\ %

ANTI-TORSION BRACKET

STAFFA ANTITORSIONE

ESTRIBO ANTI-TORSION

BRIDE ANTI-TORSION

TORSIONSSCHUTZBUGEL Cod Note g

For 900.200.101 Trolleys - Per carrelli
900.100.123 | 900.200.101 - Para carros 900.200.101 - Pour cha- | 6750
riots 900.200.101 - Fur Schlitten 900.200.101

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

930
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BALL JOINT

SNODO SFERICO

ARTICULACION ESFERICA

JOINT SPHERIQUE

KUGELGELENK Cod Note g

For 900.200.101 Trolleys - Per carrelli
900.100.103 | 900.200.101 - Para carros 900.200.101 - Pour cha- 370
riots 900.200.101 - Fur Schlitten 900.200.101

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

103

220

ANGULAR

ANGOLARE

ANGULAR

CORNIERE |

WINKELSTUCK Cod Note g

For double beams - Per travi doppie - Para vigas
900.100.119 dobles - Pour poutres doubles - Fur doppelte 1100
Trager

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

90

45
|
H o
o
90

O
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS m

STANDARD TROLLEY
CARRELLO STANDARD
CARRO ESTANDAR
CHARIOT STANDARD
STANDARD-SCHLITTEN

Cod Note g
Con tre fori @20 - With three @20 holes - Con
900.200.101 tres agujeros @20 - A trois trous @20 - Mit drei 1315

Lochern @20

Sandblasted aluminium Load 600 Kg
Alluminio sabbiato Portata 600 Kg
Aluminio arenado Carga 600 Kg
Aluminium sablé Charge 600 Kg
Sandgestrahltes Aluminium Tragkraft 600 Kg
250 50
= Iel
10D Q0 =
& 7
X X I
[ |
i i i
250

ARTICULATED TROLLEY

CARRELLO SNODATO

CARRO ARTICULADO

CHARIOT ARTICULE

GELENKSCHLITTEN Cod Note g

With ball joint - Con snodo sferico - Con articula-
900.200.102 | cién esférica - Avec joint sphérique - Mit Kugelge- | 1750
lenk
Sandblasted aluminium Load 600 Kg
Alluminio sabbiato Portata 600 Kg
Aluminio arenado Carga 600 Kg
Aluminium sablé Charge 600 Kg
Sandgestrahltes Aluminium Tragkraft 600 Kg
@50 50
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HOIST TROLLEY
CARRELLO PER PARANCO
CARRO PARA POLIPASTO
CHARIOT POUR PALAN

SCHLITTEN FUR KETTENZUG Cod Note g
With one ©20 hole - Con un foro @20 - Con un
900.200.103 agujero @20 - A un trou @20 - Mit einem Loch 1255
@20
Sandblasted aluminium Load 600 Kg
Alluminio sabbiato Portata 600 Kg
Aluminio arenado Carga 600 Kg
Aluminium sablé Charge 600 Kg
Sandgestrahltes Aluminium Tragkraft 600 Kg
50
| ——T——
[ 1]
I — ———
250

DOUBLE TROLLEY

CARRELLO DOPPIO

CARRO DOBLE

CHARIOT DOUBLE

DOPPELSCHLITTEN Cod Note g

With articulated bracket - Con staffa snodata -
900.200.201 Con estribo articulado - A bride articulée - Mit 6180

Gelenkbugel

Load 1100 Kg
Portata 1100 Kg
Carga 1100 Kg
Charge 1100 Kg
Tragkraft 1100 Kg
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

DOUBLE TROLLEY
CARRELLO DOPPIO
CARRO DOBLE
CHARIOT DOUBLE
DOPPELSCHLITTEN

Cod

Note g

With articulated bracket\- Con staffa snodata -
900.200.202 Con estribo articulado - A bride articulée - Mit 4870

Gelenkbugel

Load 1100 Kg
Portata 1100 Kg
Carga 1100 Kg
Charge 1100 Kg
Tragkraft 1100 Kg

TROLLEY FOR CABLES
CARRELLO PER CAVI
CARRO PARA CABLES
CHARIOT POUR CABLES
SCHLITTEN FUR KABEL

Cod

Note g

Both rigid and articulated - Sia rigido che snodato
900.200.301 |- Tanto rigido como articulado - Rigide et articulé -| 200

Black polyamide
Poliammide nero
Poliamida color negro
Polyamide noir
Polyamid schwarz

Sowohl starr als auch mit Gelenk

spessore max cavida O mma 15 mm
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

FIXED POINT
PUNTO FISSO
PUNTO FIJO
POINT FIXE
FESTER PUNKT

A =

Cod ‘ Note ‘ g

For cables - Per cavi - Para cables - Pour cables -

900.200.302 ‘ Fur Kabel

‘ 160

Black polyamide -

Poliammide nero spessore max cavida O mm a 15 mm
Poliamida color negro -

Polyamide noir

Polyamid schwarz

:@:
[
80
FIXED POINT
PUNTO FISSO
PUNTO FIJO
POINT FIXE
FESTER PUNKT Cod ‘ Note ‘ g
900.200.303 For Trolleys - Pgr carrglll - Para carros - Pour 160
chariots - Flr Schlitten
Black polyamide -
Poliammide nero spessore max cavida O mma 15 mm
Poliamida color negro -
Polyamide noir
Polyamid schwarz
&
o
[ [C
o
80
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

EXAMPLES OF LINEAR SYSTEMS ASSEMBLY
ESEMPI DI MONTAGGIO PER SISTEMI LINEARI
EJEMPLOS DE MONTAJE PARA SISTEMAS LINEARES
EXEMPLES D'INSTALLATION POUT SYSTEMES LINEAIRES
MONTAGEBEISPIELE FUR LINEARE SYSTEME

Oscillating connection with trolley 900.200.102
Aggancio oscillante con carrello 900.200.102
Enganche oscilante con carro 900.200.102
Crochet oscillant avec chariot 900.200.102
Schwenkhaken mit Schlitten 900.200.102

Rigid connection with trolley 900.200.101
Aggancio rigido con carrello 900.200.101
Enganche rigido con carro 900.200.101
Crochet rigide avec chariot 900.200.101
Starrer Haken mit Schlitten 900.200.101
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

END STOP
FERMO FINALE
TOPE FINAL
ARRET FINAL
ENDFESTSTELLER

69.5

Note

Cod

For 900.090.060 - Per 900,090,060 - Para
900.300.101 ‘ 900.090.060 - Pour 900.090.060 - Fiir 900.090.060

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

215
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END STOP
FERMO FINALE
TOPE FINAL
ARRET FINAL
ENDFESTSTELLER

99.5

Cod Note g
For 900.110.090, 900.135.090, 900.135.091,
900.180.090 - Per 900.110.090, 900.135.090,
900.135.091, 900.180.090 - Para 900.110.090,
20

900.300.102 900.135.090, 900.135.091, 900.180.090 - Pour
900.110.090, 900.135.090, 900.135.091,
900.180.090 - Fir 900.110.090, 900.135.090,
900.135.091, 900.180.090

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

@15
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

DRILLING TEMPLATE
MASCHERA FORATURA
PLANTILLA DE TALADRADO
GABARIT DE PERCAGE
BOHRMASKE

Cod Note g
For 900.300.102 end stop - Per fermo finale
900.400.107 900.300.102 - Para tope final 900.300.102 - Pour 250

arrét final 900.300.102 - Fur Endfeststeller
900.300.102

PUNTA @5.2

70
-
@

@D
LT
44
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INTERMEDIATE STOP
FERMO INTERMEDIO
TOPE INTERMEDIO
ARRET INTERMEDIAIRE
ZWISCHENFESTSTELLER Cod Note g

Suitable for all profiles - Adatto a tutti i profili -
900.300.103 Apto para todos los perfiles - Adapté a tous les 170
profilés - Geeignet fur alle Profile

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

315

———
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

JOINT FOR PROFILES

GIUNZIONE PER PROFILI

UNION PARA PERFILES i

JONCTION POUR PROFILES

VERBINDUNG FUR PROFILE Cod ‘

Note ‘ g

900.100.108 |

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

200

© ©

110
©
©
T

900.110.090, 900.135.090, 900.135.091 | 2050

Open the lower slot for 900.135.091 profile
Per profilo 900.135.091 aprire la cava inferiore
Para perfil 900.135.091 abrir la ranura inferior
Pour profilé 900.135.091 ouvrir la rainure in-
férieure

Far Profil 900.135.091, die untere Nut 6ffnen

JOINT FOR PROFILES

GIUNZIONE PER PROFILI

UNION PARA PERFILES

JONCTION POUR PROFILES

VERBINDUNG FUR PROFILE Cod ‘

Note ‘ g

900.100.109 |

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

180

900.180.090 | 4950

Open the lower slot for 900.180.090 profile
Per profilo 900.180.090 aprire la cava inferiore
Para perfil 900.180.090 abrir la ranura inferior
Pour profilé 900.180.090 ouvrir la rainure in-
férieure

Far Profil 900.180.090, die untere Nut 6ffnen

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.




OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

SAFETY BRACKET FOR BEAMS
STAFFA DI SICUREZZA PER TRAVI
ESTRIBO DE SEGURIDAD PARA VIGAS
ETRIER DE SECURITE POUR POUTRELLES

SICHERHEITSBUGEL FUR TRAGER Cod Note g
Bracket and cable for IPEs - Staffa e cavo per le
900.100.106 IPE - Estribo y cable para las IPE - Etrier et cable 950
pour IPE - Blgel und Kabel fur IPE-Profile
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
oo
(SR | E—
SAFETY BRACKET FOR BEAMS
STAFFA DI SICUREZZA PER TRAVI
ESTRIBO DE SEGURIDAD PARA VIGAS
ETRIER DE SECURITE POUR POUTRELLES
SICHERHEITSBUGEL FUR TRAGER Cod Note g
Bracket and cable for IPEs - Staffa e cavo per le
900.100.124 IPE - Estribo y cable para las IPE - Etrier et cable 1020

pour IPE - Bugel und Kabel fur IPE-Profile

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

285
@0
=) M ¢ ¥
90
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SAFETY BRACKET FOR TROLLEYS
STAFFA DI SICUREZZA PER CARRELLI
ESTRIBO DE SEGURIDAD PARA CARROS
ETRIER DE SECURITE POUR CHARIOTS
SICHERHEITSBUGEL FUR SCHLITTEN

Cod Note g
Bracket and cable for Trolleys - Staffa e cavo per
900.100.107 | i carrelli - Estribo y cable para los carros - Etrier et | 1000
cable pour chariots - Bligel und Kabel fur Schlitten
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
O m m . ©
|58 | e
-
4 0|
L 112
SAFETY BRACKET FOR TROLLEYS
STAFFA DI SICUREZZA PER CARRELLI
ESTRIBO DE SEGURIDAD PARA CARROS
ETRIER DE SECURITE POUR CHARIOTS
SICHERHEITSBUGEL FUR SCHLITTEN Cod Note g
Bracket and cable for structural profiles - Staffa
e cavo per i profili strutturali - Estribo y cable
900.100.122 para los perfiles estructurales - Etrier et cable 1000
pour profilés structurels - Bugel und Kabel fr
Konstruktionsprofile
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
285 57
e
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HOIST MOUNTING PLATE
PIASTRA DI ATTACCO PARANCO
PLACA DE MONTAJE PARA POLIPASTO
PLAQUE DE FIXATION POUR PALAN
HEBEZUG-BEFESTIGUNGSPLATTE

Cod

Note g
Compatible with all hoists - Adatta a tutti i
paranchi - Compatible con todos los polipastos -
iz R Compatible avec tous les palans - Kompatibel mit 3m
allen Hebezlgen
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
12
T
o 7
- Q)\'ﬁ 8
55
STANDARD SERIES HOIST
PARANCO SERIE STANDARD
POLIPASTO SERIE ESTANDAR
PALAN SERIE STANDARD
KETTENZUG STANDARD-REIHE Cod AKg m/min Kg
900.125.028 125 2-8 19
900.250.028 250 2-8 22
900.500.014 500 1-4 22
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

MEDIUM SERIES HOIST

PARANCO SERIE MEDIA

POLIPASTO SERIE INTERMEDIA

PALAN SERIE MOYENNE ‘

KETTENZUG MITTELSCHWERE REIHE Cod ‘Kg ‘ m/min ‘ Kg
900.500.028 500 2-8 25
900.1000.014 1000 1-4 27

427
%

HEAVY SERIES HOIST

PARANCO SERIE PESANTE

POLlPASTO SERIE PESADA

PALAN SERIE LOURDE

KETTENZUG SCHWERE REIHE Cod ‘ ‘Kg ‘ m/min ‘ Kg
900.1000.028 | 1000 | 2-8 | 59
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

REMOTE CONTROL
RADIOCOMANDO
RADIOCONTROL
RADIOCOMMANDE
FERNSTEUERUNG

Cod

Note

900.001.001

900.001.002

Portable remote control with AA batteries - Ra-
diocomando portatile con pile AA - Radiocontrol
portatil con pilas AA - Radiocommande portable
avec piles AA - Tragbare Fernsteuerung mit Bat-

terien AA
Receiver provided (if ordered) connected to
hoist - Ricevitore fornito (se ordinato) collegato al
paranco - Receptor incluido (si se pide) conectado
al polipasto - Récepteur fourni (si commandé)
branché au palan - Empfanger bei Lieferung (falls

bestellt) an Kettenzug angeschlossen

290

800
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

Control panel cable with quick-change
connector

Cavo per pulsantiera con connettore

per una rapida sostituzione

Cable para unidad de control con conector

All Alusic electric chain hoists are made with a strong yet lightweight aluminium case, are equipped with fabric chain box, control
panel with dual lift/lower speed and optional radio control system.
All hoists are equipped with lift/lower limit switches, clutch load limiter and load support brake.

Tutti i paranchi elettrici a catena Alusic sono realizzati con una robusta e leggera scocca in alluminio, sono dotati di raccogli catena in tessuto,
pulsantiera di comando con doppia velocita di sollevamento/discesa e possibilita di montaggio opzionale di radiocomando.
Tutti i paranchi sono dotati di finecorsa di salita/discesa, limitatore di carico a frizione e freno di sostegno del carico.

Todos los polipastos eléctricos de cadena Alusic estan fabricados con una robustay ligera carcasa de aluminio, estan dotados de bolsa re-
coge-cadena de tejido, unidad de control con doble velocidad de subida/bajada y posibilidad de montaje opcional de radiocontrol. Todos los
polipastos estan equipados con final de carrera de subida/bajada, limitador de carga por friccién y freno de sujecion de la carga.

Tous les palans électriques a chaine Alusic sont constitués d'une coque en aluminium a la fois robuste et Iégére. lls sont dotés d'un range-
ment de chaine en tissu, d'un pupitre de commande a double vitesse de montée/descente, avec possibilité de montage d'une radiocomman-
de (option).

Tous les palans sont dotés de fins de course de montée/descente, de limiteur de charge a friction et de frein de soutien de la charge.

Alle elektrischen Kettenzuge von Alusic sind mit einer robusten, leichten Aluminiumverkleidung gefertigt, verfligen Uber Kettenspeicher aus
Stoff, Bedienpult mit doppelter Hub-/Senkgeschwindigkeit und optionaler Montagemaoglichkeit einer Fernsteuerung.
Alle Kettenzuge verfligen Uber Endschalter fir Heben/Senken, Lastbegrenzungskupplung und Bremse zum Stitzen der Last.

IP55 rated motor

Motore IP55
IP55 rated motor Motor IP55
Sospensione rigida Moteur IP55
Motor IP55 Motor IP55
Moteur IP55
Motor IP55

Load brake operating on a shaft
independent from the motor
Freno per il carico operante

su albero indipendente dal motore
Freno para la carga que opera

en un eje independiente del motor
Frein de charge actif sur arbre
indépendant du moteur

Bremse fiir die Last auf einer

vom Motor unabhdngigen Welle

para una rapida sustitucion

Cable pour pupitre avec connecteur
pour un remplacement rapide

Kabel fur Bedienpult mit Steckverbinder
fir einen schnellen Austausch

IP65 control panel
Pulsantiera IP65
Unidad de control IP65
Pupitre IP65
Bedienpult IP65
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

40X57 CHAIN
CATENARIA 40X57
ORUGA 40X57
CHAINE 40X57
KETTENFORDERER 40X57 Cod Note g
Chain (H = 25) - R=60 mm - Catenaria 40x57 (H =
25) - R=60 mm - 40x57 - Oruga 40x57 (H = 25) - R
il =60 mm - Chaine 40x57 (H = 25) - R= 60 mm - 900
Kettenforderer 40x57 (H = 25) - R= 60 mm
Nylon Other sizes available on request
Nylon Arichiesta disponibili altre taglie
Nylon Otros tamafios disponibles bajo solicitud
Nylon Autres tailles disponibles sur demande
Nylon Andere GroRen auf Anfrage erhaltlich
57
I
[ 'I—C
40
CHANNEL FOR 40X57 CHAIN
CANALINA PER CATENARIA 40X57
CANALETA PARA ORUGA 40X57
CANIVEAU POUR CHAINE 40X57
KANAL FUR KETTENFORDERER 40X57 Cod Note g
L=2000 mm, provided with 3 brackets -
L=2000 mm, fornita con 3 staffe - L=2000
900.040.060.2000 mm, incluye 3 estribos - L=2000 mm, 7200

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

| 9
164.1

{e |[=]
{e |[=]
%

fournie avec 3 brides - L=2000 mm, mit 3
Bugeln geliefert
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v’ OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

CHANNEL FOR 40X57 CHAIN

CANALINA PER CATENARIA 40X57

CANALETA PARA ORUGA 40X57

CANIVEAU POUR CHAINE 40X57

KANAL FUR KETTENFORDERER 40X57 Cod Note g

L=3000 mm, provided with 4 brackets -

L=3000 mm, fornita con 4 staffe - L=3000

900.040.060.3000 mm, incluye 4 estribos - L=3000 mm, 11000
fournie avec 4 brides - L=3000 mm, mit 4

Bugeln geliefert

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

O
164.1

CHANNEL FOR 40X57 CHAIN
CANALINA PER CATENARIA 40X57
CANALETA PARA ORUGA 40X57
CANIVEAU POUR CHAINE 40X57
KANAL FUR KETTENFORDERER 40X57 Cod Note g
L=4000 mm, provided with 5 brackets -

L=4000 mm, fornita con 5 staffe - L=4000
900.040.060.4000 mm, incluye 5 estribos - L=4000 mm, 14000

fournie avec 5 brides - L=4000 mm, mit 5

Bugeln geliefert

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

| 9
164.1

NE
{e |[=]
%
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS m

40X57 CHAIN CONNECTING BRACKET
STAFFA AGGANCIO CATENARIA 40X57
ESTRIBO ENGANCHE ORUGA 40X57

BRIDE FIXATION CHAINE 40X57

HALTEBUGEL FUR KETTENFORDERER 40X57 Cod Note g
For 900.200.101 Trolley - Per carello
900.200.101 - Para carro 900.200.101 -
900.040.060.100 | 5, chariot 900.200.101 - Fiir Schlitten | ' O°
900.200.101
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
199
e 2
T M6 8\ 5
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Ly
B Tu (@
199 100
57X80 CHAIN
CATENARIA 57X80
ORUGA 57X80
CHAINE 57X80
KETTENFORDERER 57X80 Cod Note g
57x80 Chain (H = 35) - R= 100 mm - Cate-
naria 57x80 (H = 35) - R=100 mm - Oruga
900.060.100 57x80 (H = 35) - R =100 mm - Chaine 57x80 | 1200
(H =35) - R=100 mm - Kettenforderer
57x80 (H = 35) - R= 100 mm
Nylon Other sizes available on request
Nylon A richiesta disponibili altre taglie
Nylon Otros tamafios disponibles bajo solicitud
Nylon Autres tailles disponibles sur demande
Nylon Andere GrolRen auf Anfrage erhaltlich
80
< a
I
E(
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

CHANNEL FOR 57X80 CHAIN
CANALINA PER CATENARIA 57X80
CANALETA PARA ORUGA 57X80
CANIVEAU POUR CHAINE 57X80
KANAL FUR KETTENFORDERER 57X80

Cod

Note g

900.060.100.2000

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

L=2000 mm, provided with 3 brackets -
L=2000 mm, fornita con 3 staffe - L=2000
mm, incluye 3 estribos - L=2000 mm, 16500
fournie avec 3 brides - L=2000 mm, mit 3
Bugeln geliefert

B | [e] 6] |
wl |o o|
S @ @
1 — —
%
CHANNEL FOR 57X80 CHAIN
CANALINA PER CATENARIA 57X80
CANALETA PARA ORUGA 57X80
CANIVEAU POUR CHAINE 57X80
KANAL FUR KETTENFORDERER 57X80 Cod Note g
L=3000 mm, provided with 4 brackets -
L=3000 mm, fornita con 4 staffe - L=3000
900.060.100.3000 mm, incluye 4 estribos - L=3000 mm, 12500
fournie avec 4 brides - L=3000 mm, mit 4
Bugeln geliefert
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
L
B | [o] ] |
o |O O|
S @ @
bl h
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

CHANNEL FOR 57X80 CHAIN
CANALINA PER CATENARIA 57X80
CANALETA PARA ORUGA 57X80
CANIVEAU POUR CHAINE 57X80
KANAL FUR KETTENFORDERER 57X80

Cod

Note g

L=4000 mm, provided with 5 brackets -
L=4000 mm, fornita con 5 staffe - L=4000

900.060.100.4000 mm, incluye 5 estribos - L=4000 mm, 16500
fournie avec 5 brides - L=4000 mm, mit 5
Bugeln geliefert
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
L
_ [e] [e]
AN g
N @ @
1 — —
%
57X80 CHAIN CONNECTING BRACKET
STAFFA AGGANCIO CATENARIA 57X80
ESTRIBO ENGANCHE ORUGA 57X80
BRIDE FIXATION CHAINE 57X80
HALTEBUGEL FUR KETTENFORDERER 57X80 Cod Note g
For 900.200.101 Trolley - Per carello
900.060.100.100 900.200.101 - Para carro 900.200.101 - 2100

*ﬁ,ﬂ - _n
*H_ﬂ §\
(SN

19.9 100

211

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

Pour chariot 900.200.101 - Fur Schlitten
900.200.101
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

57X80 CHAIN CONNECTING KIT

KIT AGGANCIO CATENARIA 57X80

KIT ENGANCHE ORUGA 57X80

KIT FIXATION CHAINE 57X80

HAKENKIT FUR KETTENFORDERER 57X80 Cod Note

For 57x80 channels - Per canaline 57x80
900.060.100.200 - Para canaletas 57x80 - Pour caniveaux
57x80 - Flr Kanale 57x80

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

100
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS m

SLIDING CHANNEL 40A
CANALINA SCORREVOLE 40A
CANALETA CORREDIZA 40A
CANIVEAU COULISSANT 40A
SCHIEBEKANAL 40A

54

Cod ‘ Note ‘ g
900.500.040.2000 | L =2000 mm | 2702
4-pole plastic channels Max. continuous current 63A
Canalina in plastica a 4 poli Nominal voltage 690 V - (UL) 600V

Canaleta de plastico con 4 polos
Caniveau en plastique a 4 pdles
4-poliger Kunststoffkanal

DUQUQW@

HI_\UQU &

%

SLIDING CHANNEL 40A

CANALINA SCORREVOLE 40A

CANALETA CORREDIZA 40A

CANIVEAU COULISSANT 40A

SCHIEBEKANAL 40A Cod ‘ Note ‘ g

900.500.040.3000 | L = 3000 mm | 4053
4-pole plastic channels Max. continuous current 63A
Canalina in plastica a 4 poli Nominal voltage 690 V - (UL) 600V
Canaleta de plastico con 4 polos
Caniveau en plastique a 4 poles
4-poliger Kunststoffkanal
54
] ]
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

SLIDING CHANNEL 40A

CANALINA SCORREVOLE 40A

CANALETA CORREDIZA 40A

CANIVEAU COULISSANT 40A ‘

SCHIEBEKANAL 40A Cod Note ‘ g
900.500.040.4000 | L =4000 mm | 5404
4-pole plastic channels Max. continuous current 63A
Canalina in plastica a 4 poli Nominal voltage 690 V - (UL) 600V
Canaleta de plastico con 4 polos
Caniveau en plastique a 4 pdles
4-poliger Kunststoffkanal
54
) | ¢
] )

CHANNEL JOINT

GIUNZIONE CANALINA

UNION CANALETA

JONCTION CANIVEAU

KANALVERBINDUNG Cod Note g

Joint between bars - Giunzione tra barre -
900.501.040 Unién entre barras - Jonction entre barres 96
- Verbindung zwischen Stangen
Plastic
Plastica
Plastico
Plastique
Kunststoff
130
| |

89
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M
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

CHANNEL FEED

ALIMENTAZIONE CANALINA
ALIMENTACION CANALETA
ALIMENTATION CANIVEAU

KANALVERSORGUNG Cod Note
4-pole 40 A-40Aa 4 poli-40Acon 4
Bl polos - 40 A a 4 pdles - 40 A 4-polig 21
Plastic
Plastica
Plastico
Plastique
Kunststoff
130
! |
T T ] Eﬁt L
H or
90
CHANNEL CAP
TAPPO CANALINA
TAPON CANALETA
BOUCHON CANIVEAU
ABDECKKAPPE FUR KANAL Cod Note g
End terminal - Terminale di chiusura - Ter-
900.503.040 minal de cierre - Terminaison de fermeture 120
- Verschlusskappe
Plastic
Plastica
Plastico
Plastique
Kunststoff
130
|
‘I
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

SLIDING TROLLEY

CARRELLO SCORREVOLE
CARRO DESLIZANTE
CHARIOT COULISSANT
GLEITSCHLITTEN Cod Note g
4-contact Trolley, 40 A - Carrello a 4
contatti, 40 A - Carro con 4 contactos, 40
LRI A - Chariot a 4 contacts, 40 A - Schlitten mit e
4 Kontakten, 40 A
Plastic
Plastica
Plastico
Plastique
Kunststoff
170 ‘ 38
TROLLEY JOINT
GIUNZIONE CARRELLI
UNION CARROS
JONCTION CHARIOTS
SCHLITTENVERBINDUNG Cod Note g
Joining bracket for 900.200.101 Trolley -
Staffa di giunzione con carrello 900.200.101
900.504.040 - Estribo de unién con carro 900.200.101 - 915

160 124

©) O

60 |40 | 60 |

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

Bride de jonction pour chariot 900.200.101
- Buigel zur Verbindung mit Schlitten
900.200.101
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS w’

FIXED SUSPENSION
SOSPENSIONE FISSA
SUSPENSION FIJA
SUSPENSION FIXE

FESTE AUFHANGUNG Cod Note g
For 40A channel - Per canalina 40A - Para
900.505.040 canaleta 40A - Pour caniveau 40A - Fur 132
Kanal 40A
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
&,ﬁk 2
S
|58 35
SLIDING SUSPENSION
SOSPENSIONE SCORREVOLE
SUSPENSION CORREDIZA
SUSPENSION COULISSANTE
GLEITAUFHANGUNG Cod Note g
For 40A channel - Per canalina 40A - Para
900.506.040 canaleta 40A - Pour caniveau 40A - Fur 132
Kanal 40A
Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl
me____ &
g
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

FIXING BRACKET
STAFFA DI FISSAGGIO
ESTRIBO DE FIJACION
BRIDE DE FIXATION
BEFESTIGUNGSBUGEL

- 40 _

134

9%

Cod Note g
For profiles 900.110.090 and 900.180.090 -
Per profili 900.110.090 e 900.180.090 - Para
900.507.040 perfiles 900.110.090 y 900.180.090 - Pour 295

Galvanised steel
Acciaio zincato
Acero galvanizado
Acier zingué
Verzinkter Stahl

profilés 900.110.090 et 900.180.090 - Fur
Profile 900.110.090 und 900.180.090

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.




OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

INTERMEDIATE PNEUMATIC JOINT
GIUNZIONE PNEUMATICA INTERMEDIA
UNION NEUMATICA INTERMEDIA |
JONCTION PNEUMATIQUE INTERMEDIAIRE
PNEUMATISCHE ZWISCHENVERBINDUNG

130
- 90
‘@ e il (@ [
b
© o, 0D ofi
190 @35
| pa96

Cod Note

Suitable for profiles 900.135.091 and
900.180.090 - Adatta ai profili 900.135.091
e 900.180.090 - Apto para los perfiles
900.400.102 900.135.091 y 900.180.090 - Adaptée
au profilés 900.135.091 et 900.180.090
- Geeignet fur Profile 900.135.091 und
900.180.090

Bevel the @50 of the profile at 1,5x45°
Smussare 1,5x45° il @50 del profilo
Biselar el @50 del perfile a 1,5x45°
Biseauter le @50 du profilé a 1,5x45°
Den @50 des Profils 1,5x45° abschragen
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

PNEUMATIC CAP

TAPPO PNEUMATICO

TAPON NEUMATICO
BOUCHON PNEUMATIQUE
PNEUMATISCHE ABDECKKAPPE

%
©

©
o©| ©o
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Cod Note g
Suitable for profiles 900.135.091 and
900.180.090 - Adatta ai profili 900.135.091
e 900.180.090 - Apto para los perfiles
900.400.101 900.135.091 y 900.180.090 - Adaptée 450

au profilés 900.135.091 et 900.180.090
- Geeignet fur Profile 900.135.091 und
900.180.090

Bevel the @50 of the profile at 1,5x45°
Smussare 1,5x45° il @50 del profilo
Biselar el @50 del perfile a 1,5x45°
Biseauter le @50 du profilé a 1,5x45°
Den @50 des Profils 1,5x45° abschragen
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2" FEED KIT

KIT DI ALIMENTAZIONE 2"
KIT DE ALIMENTACION 2"
KIT D'ALIMENTATION 2"
VERSORGUNGSKIT 2"

Cod Note

Suitable for profiles 900.135.091 and
900.180.090 - Adatta ai profili 900.135.091
e 900.180.090 - Apto para los perfiles
900.400.104 900.135.091 y 900.180.090 - Adaptée
au profilés 900.135.091 et 900.180.090
- Geeignet fur Profile 900.135.091 und
900.180.090

Bevel the @50 of the profile at 1,5x45°
Smussare 1,5x45° il @50 del profilo
Biselar el @50 del perfile a 1,5x45°
Biseauter le @50 du profilé a 1,5x45°
Den @50 des Profils 1,5x45° abschragen

g I

=
o155
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

1/2” INTERMEDIATE AIR INLET
PRESA D’ARIA INTERMEDIA 1/2"

TOMA DE AIRE INTERMEDIA 172"

PRISE D'AIR INTERMEDIAIRE 1/2"
PNEUMATISCHER ZWISCHENAUSLASS 1/2"

@130

I —
=
o155

Cod Note g
Suitable for profiles 900.135.091 and
900.180.090 - Adatta ai profili 900.135.091
e 900.180.090 - Apto para los perfiles
900.400.103 900.135.091 y 900.180.090 - Adaptée 110

au profilés 900.135.091 et 900.180.090
- Geeignet fur Profile 900.135.091 und
900.180.090

Bevel the @50 of the profile at 1,5x45°
Smussare 1,5x45° il @50 del profilo
Biselar el @50 del perfile a 1,5x45°
Biseauter le @50 du profilé a 1,5x45°
Den @50 des Profils 1,5x45° abschragen

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.




O
OVERHEAD HANDLING SYSTEMS v‘

DRILLING TOOL

ATTREZZO FORATURA

UTENSILIO PARA TALADRAR

OUTIL DE PERCAGE

BOHRWERKZEUG Cod Note g

For intermediate inlet - Per presa inter-
900.400.105 media - Para toma intermedia - Pour prise 950
intermédiaire - FUr Zwischenauslass

DRILLING TOOL
ATTREZZO FORATURA
UTENSILIO PARA TALADRAR
OUTIL DE PERCAGE
BOHRWERKZEUG Cod Note g

For intermediate inlet on pressurised lines
- Per presa intermedia su linee in pressione
- Para toma intermedia en lineas a presion

- Pour prise intermédiaire sur lignes de
pression - Fir Zwischenklappe an unter
Druck stehenden Leitungen

R208.010.040 676

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.




w’ OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

DRILLING TOOL FOR PINS

ATTREZZO FORATURA PER SPINE

UTENSILIO DE TALADRADO PARA PASADORES

OUTIL DE PERCAGE POUR GOUPILLES

BOHRWERKZEUG FUR STIFTE Cod Note g

For @5 mm safety pins - Per spine di sicu-

rezza @5 mm - Para pasadores de segu-

ridad @5 mm - Pour goupilles de sécurité
@5 mm - Fir Sicherheitsstifte @5 mm

900.400.106 250
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COLUMNS AND JIB SUPPORTS

SOSTEGNI A BANDIERA E COLONNE
COLUMNAS Y SOPORTES DE BRAZO GIRATORIO
COLONNES ET SUPPORTS EN PORTE-A-FAUX
SAULEN UND AUSLEGERSTUTZEN



OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

PILLAR JIB CRANE

GRU A BANDIERA A COLONNA
GRUA PLUMA DE COLUMNAS
POTENCE SUR COLONNE
SAULENSCHWENKKRAN

H1
1

H2

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.

Cod AKg H H1 H2 L L1
900.3000.2000.035 35 3580 580 3000 2000 330
900.3000.3000.035 35 3580 580 3000 3000 330
900.3000.4000.035 35 3580 580 3000 4000 330
900.3000.5000.035 35 3580 580 3000 5000 330
900.3000.6000.035 35 3580 580 3000 6000 330
900.3000.2000.050 50 3580 580 3000 2000 330
900.3000.3000.050 50 3580 580 3000 3000 330
900.3000.4000.050 50 3580 580 3000 4000 330
900.3000.5000.050 50 3580 580 3000 5000 400
900.3000.6000.050 50 3580 580 3000 6000 400
900.3000.2000.080 80 3580 580 3000 2000 330
900.3000.3000.080 80 3580 580 3000 3000 330
900.3000.4000.080 80 3580 580 3000 4000 330
900.3000.5000.080 80 3580 580 3000 5000 400
900.3000.6000.080 80 3580 580 3000 6000 400
900.3000.2000.120 | 120 3580 580 3000 2000 330
900.3000.3000.120 | 120 3580 580 3000 3000 330
900.3000.4000.120 | 120 3580 580 3000 4000 400
900.3000.5000.120 | 120 3580 580 3000 5000 400
900.3000.6000.120 | 120 3580 580 3000 6000 400
900.3000.2000.200 | 200 3580 580 3000 2000 400
900.3000.3000.200 | 200 3580 580 3000 3000 400
900.3000.4000.200 | 200 3580 580 3000 4000 400
900.3000.5000.200 | 200 4080 1080 3000 5000 425
900.3000.6000.200 | 200 4080 1080 3000 6000 425

Anodised aluminium Steel
Alluminio anodizzato Acciaio
Aluminium anodizado Acero
Aluminio anodisé Acier
Eloxiertes aluminium Stahl

Other models on request

Altri modelli a richiesta

Otros modelos bajo solicitud
Autres modeles sur demande
Weitere Modelle auf Anfrage




OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

WALL-MOUNTED JIB CRANE
GRU A BANDIERA A PARETE
GRUA PLUMA MURAL

POTENCE MURALE
WANDSCHWENKKRAN

Other models on request
Altri modelli a richiesta
Otros modelos bajo solicitud
Autres modeles sur demande
Weitere Modelle auf Anfrage
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Cod AKg H1 H2 L L1
900.2000.035 35 - - 2000 -
900.3000.035 35 - - 3000 -
900.4000.035 35 - - 4000 -
900.5000.035 35 - - 5000 -
900.6000.035 35 - - 6000 -
900.2000.050 50 - - 2000 -
900.3000.050 50 - - 3000 -
900.4000.050 50 - - 4000 -
900.5000.050 50 - - 5000 -
900.6000.050 50 - - 6000 -
900.2000.080 80 - - 2000 -
900.3000.080 80 - - 3000 -
900.4000.080 80 - - 4000 -
900.5000.080 80 - - 5000 -
900.6000.080 80 - - 6000 -
900.2000.120 120 - - 2000 -
900.3000.120 120 - - 3000 -
900.4000.120 120 - - 4000 -
900.5000.120 120 - - 5000 -
900.6000.120 120 - - 6000 -
900.2000.200 200 - - 2000 -
900.3000.200 200 - - 3000 -
900.4000.200 200 - - 4000 -
900.5000.200 200 - - 5000 -
900.6000.200 200 - - 6000 -

Anodised aluminium Steel
Alluminio anodizzato Acciaio
Aluminium anodizado Acero
Aluminio anodisé Acier
Eloxiertes aluminium Stahl




OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

WALL ARM
BANDIERA DA MURO / GRUA BANDERA MONTADA EN LA PARED
POTENCE MURALE / SCHWENKARM FUR WERKZEUGE

Polyamide sliding trolley with mechanical stop

Carrello scorrevole in poliammide dotato di fermo meccanico ad incastro
Carro desplazable de poliamida dotado de tope mecénico de encaje
Chariot coulissant en polyamide avec arrét mécanique

Wagen aus Polyamid mit mechanischem Klemmfeststeller

Sliding Intermediate air intake

Presa d'aria intermedia posizionabile in qualunque punto del braccio
Toma de aire intermedia que puede colocarse en cualquier punto del brazo
Bride de piquage coulissante

Verschiebbarer Abzweig-Flansch

Rotation pin direct air intake

Ingresso aria direttamente nel perno di rotazione
Entrada de aire directamente en el perno de rotacion
Entrée d'air directement dans le pivot

Lufteinlass direkt im Drehbolzen

Effortless 180° rotation on its axis, thanks to mounted swivel bearings
Rotazione di 180° sul proprio asse, montaggio su cuscinetti orientabili
Rotacién de 180° en el propio eje, montaje sobre rodamientos orientables
Rotation de 180° sur son propre axe, installation sur roulements orientable
Muhelose Drehmaéglichkeit um 180°

WORKBENCH ARM
BANDIERA DA BANCO / GRUA BANDERA DE MASTIL
POTENCE DE TABLE / WERKBANK-WERKZEUGHALTERUNG

Air intake on anchor base, equipped with a 360° pivoting joint

Ingresso aria dalla base di ancoraggio dotato di giunto pivottante a 360°
Entrada de aire desde la base de anclaje dotada de junta pivotante de 360°
Entrée d'air depuis la base d’ancrage doté d'un joint pivotant a 360°
Lufteinlass Uber den Befestigungssockel, der mit einer um 360° schwenkbaren Kupplung ausgestattet ist

Intermediate articulation with integrated air passage

Snodo intermedio dotato di passaggio aria integrato

Articulacién intermedia dotada de paso de aire integrada
Articulation intermédiaire dotée d'un passage incorporé pour l'air
Zwischengelenk mit integriertem Luftdurchgang
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS ‘

WALL ARM

BANDIERA DA MURO

GRUA BANDERA MONTADA EN LA PARED
POTENCE MURALE

SCHWENKARM FUR WEKZEUGE Code ‘ Load (kg) ‘ Arm (mm) ‘ Rotation ‘ (kg)

800.021.310 | 20 | 000 | s | ss

Anodised aluminium
Alluminio anodizzato
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé
Eloxiertes Aluminium

g 38
\ i
\ 1028
\ 11035
WALL ARM

BANDIERA DA MURO
GRUA BANDERA MONTADA EN LA PARED
POTENCE MURALE

SCHWENKARM FUR WEKZEUGE Code ‘ Load (kg) ‘ Arm (mm) ‘ Rotation ‘ (kg)

800021320 | 13 | s00 [ s | 62

Anodised aluminium
Alluminio anodizzato
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé
Eloxiertes Aluminium

608
408

\ 1528
\ 16035
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

WALL ARM

BANDIERA DA MURO

GRUA BANDERA MONTADA EN LA PARED
POTENCE MURALE

SCHWENKARM FUR WEKZEUGE Code ‘ Load (kg) ‘ Arm (mm) ‘ Rotation ‘ (kg)
800.021.330 | 10 | 2000 | s | 63
Anodised aluminium
Alluminio anodizzato
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé
Eloxiertes Aluminium
38
LS 7
\ 2028
\ 21035
WALL ARM
BANDIERA DA MURO
GRUA BANDERA MONTADA EN LA PARED
POTENCE MURALE
SCHWENKARM FUR WEKZEUGE Code ‘ Load (kg) ‘ Arm (mm) ‘ Rotation ‘ (kg)
800.021.340 | 10 200 | s | 76

Anodised aluminium
Alluminio anodizzato
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé
Eloxiertes Aluminium

808
608

| 2528
2603.5
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

WALL ARM

BANDIERA DA MURO

GRUA BANDERA MONTADA EN LA PARED

POTENCE MURALE

SCHWENKARM FUR WEKZEUGE Code ‘ Load (kg) ‘ Arm (mm) ‘ Rotation ‘ (kg)

800.021.350 | 10 | 3000 | s | 83

Anodised aluminium
Alluminio anodizzato
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé
Eloxiertes Aluminium

| 3028
3103.5
SIMPLE WORKBENCH ARM

BANDIERA DA BANCO SEMPLICE

GRUA BANDERA DE MASTIL

POTENCE DE TABLE SIMPLE

EINFACHE WERKBANK-WERKZEUGHALTERUNG Code ‘ Load (kg) ‘ Arm (mm) ‘ Rotation ‘ (kg)

800.021.410

10 ‘ 900 ‘ 360° | 6,2

Anodised aluminium
Alluminio anodizzato
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé
Eloxiertes Aluminium

9525

920

1327

The reproduction of this catalogue is prohibited without authorization. We reserve the right to make changes to our products to enhance their features.




OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

ARTICULATED WORKBENCH ARM

BANDIERA DA BANCO SNODATA

GRUA BANDERA DE MASTIL ARTICULADA

POTENCE DE TABLE ARTICULEE

WERKBANK-WERKZEUGHALTERUNG MIT GELENK Code ‘ Load (kg) ‘ Arm (mm) ‘ Rotation ‘ (kg)

800.021.510 | 5 | 727 | 3600 | 64

Anodised aluminium
Alluminio anodizzato
Aluminio anodizado
Aluminium anodisé
Eloxiertes Aluminium

1327

LA

INTERMEDIATE AIR INTAKE

PRESA D'ARIA INTERMEDIA

TOMA DE AIRE INTERMEDIA

BRIDE DE PIQUAGE

ABZWEIG-FLANSCH Cod Note g

Intermediate plate for air intake completed with valve
Presa d'aria intermedia completa di valvola
800.021.600 Toma de aire intermedia dotada de vélvula 190
Bride de piquage avec vanne
Abzweig-Flansch mit Ventil
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS ‘

SLIDING TROLLEY
CARRELLO SCORREVOLE
CARRO DESPLAZABLE
CHARIOT COULISSANT
WAGEN

26

| 232

Cod Note g

Slidingtrolley with independent wheels with end stop
Carrello di scorrimento completo di fine corsa con ruote indipendenti
Carro desplazable dotado de final de carrera con ruedas indepen-
084.535.001 e dientes 3 65
Chariot coulissant avec butée et roulettes indépendantes
Wagen mit Endlage mit unabhangigen Radern

SPRING MECHANICAL BALANCER
BILANCIATORE MECCANICO A MOLLA
EQUILIBRADOR MECANICO DE MUELLES
BALANCE MECANIQUE A RESSORT
GEWICHTSAUSGLEICHER

365

Cod Load (kg) Stroke (mm) Kg
800.021.701 1:2,5 2000 1,67
800.021.702 2:4 2000 1,90
800.021.704 4:6 2000 1,98
800.021.706 6:8 2000 2,28
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OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

SPRING MECHANICAL BALANCER

BILANCIATORE MECCANICO A MOLLA

EQUILIBRADOR MECANICO DE MUELLES

BALANCE MECANIQUE A RESSORT

GEWICHTSAUSGLEICHER Cod

Load (kg) Stroke (mm) Kg
800.021.708 8:10 2500 3,43
800.021.710 10:14 2500 3,58

I
o)k
l\o
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‘ OVERHEAD HANDLING SYSTEMS

CODE PAGE CODE PAGE CODE PAGE
084.101.034 9 900.100.114 42 900.3000.050 85
084.101.035 9 900.100.115 43 900.3000.080 85
084.101.039 14 900.100.116 46 900.3000.120 85
084.101.052 25 900.100.117 44 900.3000.200 85
084.535.001 14 900.100.118 46 900.3000.2000.035 84
084.535.001 91 900.100.119 48 900.3000.2000.050 84
084.535.002 15 900.100.121 47 900.3000.2000.080 84
084,535,003 25 900.100.122 60 2000.12 4
800.018.010 21 900.100.123 47 900.3000.2000.200 84
800.018.902 23 900.100.124 59 900.3000.3000.035 84

18.97 24 900.110.090 36 900.3000.3000.050 84
800.018.979 24 900.110.090L8 36 900.3000.3000.080 84
800.018.990 23 900.125.028 61 900.3000.3000.120 84

18.992 22 900.135.090 37 900.3000.3000.200 84
800.018.994 22 900.135.091 38 900.3000.4000.035 84
800.019.001 21 900.180.090L8 39 900.3000.4000.050 84
800.019.032 30 200.01 1 900.3000.4000.080 84
800.019.033 30 900.200.101 49 900.3000.4000.120 84
800.019.101 26 900.200.102 49 900.3000.4000.200 84
800.019.102 26 900.200.103 50 900.3000.5000.035 84
800.019.103 27 900.200.201 50 900.3000.5000.050 84
800.019.104 28 900.200.202 51 900.3000.5000.080 84
800.019.107 29 200.301 1 900.3000.5000.120 84
800.019.108 28 900.200.302 52 900.3000.5000.200 84
800.019.109 27 900.200.303 52 900.3000.6000.035 84
800.021.330 88 250.02 1 900.3000.6000.050 84
800.021.340 88 900.300.101 54 900.3000.6000.080 84
800.021.350 89 900.300.102 55 900.3000.6000.120 84
800.021.410 89 900.300.103 57 900.3000.6000.200 84
800.021.510 920 900.400.001 35 900.4000.035 85
800.021.600 920 900.400.002 36 900.4000.050 85
800.021.701 91 900.400.003 37 900.4000.080 85
800.021.702 91 900.400.003 38 900.4000.120 85
800.021.704 91 900.400.004 39 900.4000.200 85
800.021.706 91 900.400.011 40 900.5000.035 85
800.021.708 22 900.400.012 40 900.5000.050 85
800.021.710 22 900.400.013 40 900.5000.080 85
801.001.001 10 900.400.101 78 9005000120 85
801.001.002 10 900.400.102 77 900.5000.200 85
801.001.003 11 900.400.103 80 900.6000.035 85

900.001.001 63 900.400.104 79 900.6000.050 85
900.001.002 63 900.400.105 81 900.6000.080 85
900.040.060 65 900.400.106 82 900.6000.120 85
900.040.060.100 67 900.400.107 56 900.6000.200 85
900.040.060.2000 65 900.500.014 61 R208.010.040 81
900.040.060.3000 66 900.500.028 62
900.040.060.4000 66 40.2 71
900.060.100 67 900.500.040.3000 71
900.060.100.100 69 900.500.040.4000 72
900.060.100.200 70 900.501.040 72
900.060.100.2000 68 900.502.040 73
900.060.100.3000 68 900.503.040 73
900.060.100.4000 69 900.504.040 74
900.090.060 35 900.505.040 75
900.100.101 41 900.506.040 75

100.102 4 900.507.040 76
900.100.103 48 900.508.040 74
900.100.105 45 900.1000.014 62

900.100.106 59 1000.02 2
900.100.107 60 900.2000.035 85
900.100.108 58 900.2000.050 85
900.100.109 58 900.2000.080 85
900.100.111 43 900.2000.120 85
900.100.112 44 900.2000.200 85
900.100.113 42 900.3000035 85
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